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5

EPDM

Solvents
Gasoline

Oil

max. 10%
 Essigsäure

Acetic acids
D'acide acétique
Azijnzuur
Acido acetico
Eddikesyre
Ättiksyra
Kyseliny octové
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Hobby 125 PLUS

6

~ 30-50 cm



Allgemeine Informationen
Diese Betriebsanleitung ist Bestandteil des GLORIA 
Gerätes und vermittelt Ihnen wichtige Hinweise und 
Informationen, die zur sicheren Benutzung des Gerätes 
erforderlich sind! 
Bestimmungsgemäße Verwendung
Pflanzenschutzmittel dürfen nur auf landwirt-
schaftlichen, forstwirtschaftlichen oder gärtnerisch 
genutzten Flächen angewendet werden. Die An-
wendung auf anderweitigen Flächen (sogenannte 
Nichtkulturflächen), wie z. B. Garagenzufahrten, 
Bürgersteige, Pflasterflächen, Stellplätze, etc. ist VER-
BOTEN! Pflanzenschutzmittel dürfen AUSSCHLIEßLICH 
für den Zweck eingesetzt werden, für den Sie zugel-
assen sind! Dieses Gerät ist ein Pflanzenschutzgerät, 
dass ausschließlich nur für das Ausbringen von BVL 
zugelassenen dünnflüssigen Pflanzenschutzmitteln 
bestimmt ist. Weiterhin ist dieses Gerät für den Einsatz  
von Essigsäure (max. 10%), z. B. für den Reinigungs-
bereich, sowie für essighaltige Pflanzenschutzmittel 
(Essiganteil max. 10%) geeignet.
Vernünftigerweise vorhersehbare Fehlan-
wendung 
Das Gerät ist nicht geeignet für: explosive, hochent-
zündliche, leichtentzündliche sowie brennbare Flüs-
sigkeiten / Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
sowie Stoffe über 40°C / brandfördernde sowie giftige 
Medien / Lösungsmittel bzw. lösungshaltige Mittel 
/ Säuren (pH ≤ 5), Laugen (pH ≥ 9) / Essigsäuren bis 
10% sind erlaubt / Öle, ölhaltige Mittel und Treibstoffe 
/ sehr zähe, klebrige oder rückstandsbildende Flüssig-
keiten / Netzmittel (Tenside), die an den verwendeten 
Kunststoffen Rissbildung auslösen oder fördern kön-
nen / Einsatz im Lebensmittelbereich
Sicherheitshinweise 
-  Reparaturen an diesen Geräten sind nur durch die 

Servicestellen durchzuführen.
-  Dieses Gerät kann von Jugendlichen ab 16 Jahren 

und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

-  Dieses Gerät darf bei Müdigkeit, Krankheit oder unter 

Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen oder Me-
dikamenten, nicht benutzt werden.

-  Verwenden Sie das Gerät bestimmungsgemäß!
-  Bei Weitergabe des Gerätes an andere Personen ist 

auch die Betriebsanleitung mit zu übergeben!
-  Sichern Sie das Gerät während des Transportes, um 

ein Auslaufen der Sprühflüssigkeit zu vermeiden.
-  Vor jeder Inbetriebnahme des Sprühgerätes, druck-

tragende- / flüssigkeitsfüh rende Bedienteile sowie 
Sicherheitsventil regel mäßig auf einwandfreien 
Zustand und Funktion prüfen. Achten Sie besonders 
auf Dichtheit von Schraubverbindungen. Material 
auf Rissbildung, Sprödheit und Korrosion prüfen. 
Bei Verdacht auf Schäden Gerät sofort außer Betrieb 
setzen. 

-  Gerät vor langer Sonneneinstrahlung und Frost 
schützen.

-  Das Gerät ist nicht zur Aufbewahrung von Flüssig-
keiten bestimmt, täglich nach jedem Gebrauch 
entleeren und durchspülen.

- Flüssigkeiten nicht auf heiße Oberflächen sprühen.
-  Verstopfte Düsen dürfen nicht mit dem Mund aus-

geblasen werden.
-  Beim Abschrauben von Sprührohren das Ende nicht 

gegen sich richten. 
- Sprühstrahl niemals auf Personen oder Tiere richten.
-  Verwenden Sie für das Gerät nur die GLORIA Origi-

nal-Ersatz- und Zubehörteile. www.gloriagar-
ten.de

-  Verwenden Sie niemals abgenutzte, veränderte 
oder defekte Ersatz-/ Zubehörteile!

Achtung!
Wir weisen darauf hin, dass wir nach dem Pro-
dukthaftungsgesetz nicht für durch unser Gerät 
hervorgerufene Schäden einstehen, wenn diese 
durch unsachgemässe Reparatur verursacht oder bei 
einem Teileaustausch nicht Original-Teile verwendet 
werden und die Reparatur nicht vom Kundenservice 
oder dem autorisierten Fachmann ausgeführt wor-
den sind. Gilt auch für Zubehörteile.
Konformitätserklärung
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Hiermit bestätigen wir, dass das Drucksprühgerät: 
Typ hobby 125 PLUS, Art.-Nr. 026... mit der Richtli-
nie 2014/68/EU, Artikel 4, Absatz 3, übereinstimmt.
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, Konstruktionsleiter

 Technische Daten
max. Einfüllmenge: 1,25l; Gesamt-Einfüllmenge: 1,55l; zul. Betriebsüberdruck: 3 bar; zul. Betriebstemp.: 
+40°C; Sicherheitsventil/Entlüftungsventil; Düse: Hohlkegeldüse verstellbar 0-80°, 320 ml/min bei  
3 bar (80° Sprühwinkel) 

Technische Änderungen vorbehalten!
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Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit den Sprühmitteln!   
Hinweise der Mittelhersteller beachten! Ggf. Schutzkleidung tragen!
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General information
This user manual is an integral part of the GLORIA de-
vice and gives you important advice and information 
that is required for the safe use of the device! 
Intended use
Plant protection products must only be applied to agri-
cultural, forestry or horticultural land. It is PROHIBITED 
to apply them to other areas (non-agricultural land), 
such as garage driveways, pavements, paved areas, 
parking areas etc.! Plant protection products must ONLY 
be used for their intended purpose for which they are 
approved! This GLORIA device is a plant protection 
device that is solely intended for the application of 
BVL-approved liquid pesticides [BVL: German Federal 
Office of Consumer Protection and Food Safety]. Fur-
thermore, this device is suitable for the use of acetic 
acid (max. 10%), e.g. for the cleaning sector, as well as 
for plant protection products containing vinegar (max. 
vinegar content of 10%)
Reasonably foreseeable misuse  
The device is not suitable for: explosive, highly flam-
mable, readily ignitable and combustible liquids / 
Disinfectants and impregnation agents as well as 
substances above 40°C / Oxidising and toxic media / 
Solvents or media containing solvent / Acids (pH ≤ 5), 
alkalis (pH ≥ 9) / acetic acids up to 10%, are permitted  
/ Oils, oily media and propellants / Very viscous, sticky or 
residue-forming liquids / Wetting agents (surfactants) 
which may cause or promote cracks and fissures in the 
plastics used / Use in the food sector
Safety instructions 
-  Repairs to these devices must be performed exclu-

sively by the service centres.  
-  This device may be used by child ren from 16 years 

and above and by persons with diminished phys ical, 
sensorial or mental capacities or lack of experience 
and know ledge if supervised or if they have been 
instructed with respect to safe use of the device and 
understand the risks that result from using it. Children 
must not play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children 
without supervision.

-  This device must not be used if the operator is tired, 
ill or under the influence of alcohol or other drugs or 
medicines.

-  Use the device as intended!
-  If the device is passed on to other persons, they must 

also  be given the user manual!

-  Secure the device during transport to prevent the 
spray liquid escaping.

-  Each time before the sprayer is put into operation, 
regularly check to ensure the fault-free condition 
and function of the pressurised/liquid-conducting 
operating elements and the safety valves. Pay 
particular attention to the tightness of the screw 
connection and screw joints. Check the material for 
the formation of cracks, brittleness and corrosion. If 
damage is suspected, take the unit out of operation 
immediately. 

 -  Protect the device against long exposure to the sun 
and frost.

-  The device is not intended for the storage of liquids; 
empty and rinse daily after each use.

-  Do not spray liquids onto hot surfaces.
-  Clogged nozzles must not be unblocked by blowing 

them clear with your mouth.
-  When unscrewing spray tubes, do not point the end 

towards you. 
-  Never point the spray jet at people or animals.
-  Only use GLORIA original spares and accessories for 

the device. www.gloriagarten.de
-  Never use worn, modified or defective replacement 

parts / accessories! 
Attention!
We expressly point out that according to product 
liability law we do not accept li ability for damage 
caused by our device, insofar as this has been caused 
by non-compliance with the operating instructions, 
improper use, improper repair or replacement of 
parts with non-genuine parts, or if repairs have not 
been carried out by the customer service team or an 
authorised expert. This also applies to accessories.
Declaration of conformity
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
We herewith confirm that the pressure sprayer  
Typ hobby 125 PLUS, Art.-No. 026... comply with 
Directive 2014/68/EU, article 4, paragraph 3.
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, (Head of Development and Design)

Technical Data
Max. filling capacity: 1,25ltr.; Total tank contents: 1,55ltr.; Max. working pressure 3 bar;   
Max. working temperature:  +40°C; Safety valve/Venting valve; Nozzle: adjustable hollowcone 0-80°; 
320 ml/min at 3 bar (80° Spraying angle) 

                       Technical alterations reserved! 
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Health hazard from contact with the spraying agent! Observe the instructions of the 
product manuacturer! Wear protective clothing if necessary!
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Allmän information
Den här bruksanvisningen är en del av GLORIA-appara-
ten och i den får du viktiga anvisningar och upplysnin-
gar som är nödvändiga för att du ska kunna använda 
apparaten på ett säkert sätt! 
Föreskriven användning
Växtskyddsmedel får endast användas på jordbruks-, 
skogs- eller trädgårdsmark. Användning på andra 
ytor (icke odlad mark) t.ex. garageuppfarter, trottoarer, 
asfalterade områden, parkeringsplatser etc. är FÖRB-
JUDEN! Växtskyddsmedel får ENDAST användas i det 
syfte de har godkänts för! Denna GLORIA-apparat är en 
växtskyddsapparat, som endast får användas för sprid-
ning av BVL-godkända flytande växtskyddsmedel. 
Vidare kan den här apparaten användas med ättiksyra 
(max. 10 %), t.ex. för rengöring, samt ättikshaltiga vä-
xtskyddsmedel (ättikshalt max. 10 %).
Förnuftsmässigt förutsebar, felaktig 
användning 
Apparaten lämpar sig inte för: explosiva, lättantändliga 
och brännbara vätskor / desinfektions- och impreg-
neringsmedel liksom ämnen över 40 °C / brandfräm-
jande liksom giftiga medier / lösningsmedel resp. 
lösningshaltiga medel / syra (pH ≤ 5), lut (pH ≥ 9) /  
Ättiksyror upp till 10 % tillåts / oljor, oljehaltiga medel 
och drivmedel / mycket trögflytande, klistriga eller rest-
bildande vätskor / medier som kan orsaka eller främja 
sprickbildning på använda plaster / användning inom 
livsmedelsbranschen
Säkerhetsanvisningar 
-  Reparation av apparater för hem och trädgård får bara 

utföras av serviceverkstäder.  
-  Den här enheten kan användas av barn från 16 års 

ålder och även av personer med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental förmåga eller med bristande erfaren-
het och kunskap, om dessa personer övervakas, har 
undervisats i säker användning av enheten och förstår 
vilka risker som finns. Barn får däremot inte leka med 
enheten. Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.

-  Du får inte använda den här enheten om du är trött, 
sjuk eller påverkad av alkohol, andra droger eller 
läkemedel.

-  Använd endast apparaten ändamålsenligt.
-  Om enheten lämnas vidare till annan person ska även 

bruks anvisningen överlämnas.
-  Säkra apparaten under transport för att förhindra att 

sprutvätskan kan rinna ut.

-  Kontrollera före varje användning av sprutapparaten 
att tryckbärande och vätskele dande delar liksom 
säkerhet sventilen är i felfritt tillstånd och fungerar 
felfritt. Kontrollera särskilt att alla skruvförband är 
ordentligt åtdragna. Kontrollera materialet rörande 
sprickbildning, sprödhet och korrosion. Om skada 
misstänks måste apparaten genast tas ur drift. 

-  Utsätt inte apparaten för en längre tids direkt solin-
strålning eller frost.

-  Apparaten är inte avsedd för att förvara vätskor. Töm 
och skölj ur den dagligen efter varje användning.

-  Spruta inte vätskor på heta ytor.
-  Tilltäppta munstycken får inte blåsas ut med mun-

nen.
-  Rikta inte änden mot dig när du skruvar av sprutrör. 
-  Rikta aldrig sprutstrålen mot människor eller djur.
-  För enheten får endast originaldelar och tillbehör 

från GLORIA användas. www.gloriagarten.de
-  Använd aldrig slitna, manipulerade, ändrade eller 

defekta reservdelar / tillbehör.
Obs!
Vi hänvisar uttryckligen till att vi enligt lagen om 
produktansvar inte ansvarar för skador som orsakats 
av våra enheter om dessa uppstått på grund av att 
bruksanvisningen inte följts, enheten inte använts 
som det är avsett, reparerats på fel sätt eller om delar 
bytts ut mot icke originaldelar och detta inte gjorts 
av kundservice eller auktoriserad yrkesman. Detta 
gäller också för tillbehör.
Överensstämmelsedeklaration
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Härmed bekräftar vi att de trycksprutan: Typ hobby 
125 PLUS, Art.-Nr. 026... överensstämmer med di-
rektiv 2014/68/EU, artikel 4, punkt 3.
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, (Utvecklings- och konstruktionsle-
dare)

 Tekniska data
max. påfyllningsmängd: 1,25l; total påfyllningsmängd: 1,55l; tillåt. Driftsövertryck: 3 bar; tillåt. Driftstempe-
ratur: + 40°C; säkerhetsventil / avluftningsventil; dysa: Ihålig kon justerbar 0-80°; 320 ml/min vid  3 bar (80° 
sprutvinkel)    
             Tekniska förändringar förbehålles!
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Hälsofara vid kontakt med växtskyddsmedlen! Följ tillverkarens av medlet ska 
uppmärksammas! Använd skyddskläder vid behov!
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Všeobecné informace
Tento návod k provozu je součástí zařízení GLORIA a 
poskytne vám důležité pokyny a informace, které jsou 
potřebné pro bezpečné použití zařízení! 
Použití v souladu s určením
Prostředky na ochranu rostlin smějí být aplikovány 
jen na zemědělských, lesnických či zahradnicky 
využívaných plochách. Aplikace na jiných plochách 
(takzvaných nekulturních plochách), jako jsou např. 
vjezdy do garáží, chodníky, dlážděné plochy, parko-
vací místa atd., je ZAKÁZÁNA! Prostředky na ochranu 
rostlin smějí být používány VÝHRADNĚ k účelu, pro 
který jsou schváleny! Tento přístroj na ochranu rostlin 
je určen výhradně k rozprašování tekutých ochranných 
prostředků na ochranu rostlin, schválených německým 
Spolkovým úřadem pro ochranu spotřebitelů 
a  bezpečnost potravin (BVL).  Dále je toto zařízení 
vhodné k použití kyseliny octové (max. 10%), např. pro 
oblast čištění, a také pro prostředky na ochranu rostlin, 
obsahující ocet (podíl octa max. 10 %).
Rozumně předvídatelné chybné používání 
Přístroj není vhodný pro: výbušné, vysoce vznětlivé, 
snadno vznětlivé a hořlavé kapaliny / dezinfekční a 
impregnační prostředky a látky nad 40 °C /  média, 
která podporují hoření, a toxická média / rozpouštědla, 
resp. prostředky obsahující rozpouštědla / kyseliny (pH 
≤ 5), louhy (pH ≥ 9) / Povoleny jsou kyseliny octové 
do 10 % / oleje, prostředky obsahující olej a pohonné 
hmoty / velmi viskózní, lepkavé kapaliny či kapaliny 
tvořící usazeniny / smáčedla (tenzidy), která mohou u 
použitých umělých hmot vytvářet trhliny nebo je pod-
porovat / použití v potravinářské oblasti
Základní bezpečnostní pokyny 
-  Opravy těchto přístrojů smějí provádět pouze servi-

sy. Náhradní díly objednávejte u specializovaného 
prodejce.

-  Tento přístroj mohou používat děti starší 16 let a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a zna-
lostí, pokud pracují pod dohledem nebo byly instruo-
vány ohledně bezpečného používání zařízení a pocho-
pily příslušná vyplývající rizika. Nedovolte dětem 
hrát si s přístrojem. Čištění a údržbu prováděnou 
uživatelem nesmí provádět děti bez dozoru.

-  Tento přístroj se nesmí používat při únavě, nemoci 
nebo pod vlivem alkoholu nebo jiných drog nebo léků.

-  Přístroj vždy používejte pouze ke stanovenému účelu!

-  Při předání přístroje jiným osobám předejte spolu s 
ním vždy také tento návod  k obsluze!

-  Zajistěte přístroj během přepravy, abyste zabránili 
vytečení rozprašované kapaliny. 

-  Před každým uvedením rozprašovače do provozu 
pravidelně kontrolujte bezvadný stav a funkci 
ovládacích částí, které jsou vystaveny tlaku, a 
bezpečnostního ventilu. Zejména dávejte pozor 
na těsnost šroubovací přípojky a šroubení. U ma-
teriálu zkontrolujte vznik trhlin, křehkost a korozi. 
Při podezření, že je přístroj poškozený, ho okamžitě 
přestaňte používat. 

 -  Chraňte přístroj před dlouhodobým působením 
přímého slunečního záření a mrazu.

-  Přístroj není určen k uchovávání kapalin, každý den 
po použití jej vyprázdněte a propláchněte.

-  Kapaliny nestříkejte na horké povrchy.
-  Ucpané trysky se nesmějí profukovat ústy.
-  Při odšroubování rozprašovacích trubek nemiřte 

jejich koncem proti sobě. 
-  Rozprašovacím proudem nikdy nemiřte na osoby 

ani na zvířata.
-  Používejte vždy pouze originální náhradní díly a 

příslušenství GLORIA. www.gloriagarten.de
-  Nikdy nepoužívejte opotřebené, upravené ani vadné 

náhradní díly či příslušenství.
Pozor!
Důrazně poukazujeme na to, že podle zákonných 
předpisů o ručení za výrobek neručí naše společnost 
za škody způsobené dodávaným přístrojem, pokud 
byly tyto škody způsobeny nedodržováním pokynů 
v návodu k obsluze, nesprávným používáním, 
neodbornou opravou nebo nebyly při výměně dílů 
použity originální díly a opravu neprovedlo naše zá-
kaznické středisko nebo autorizovaný servis. To platí 
také pro díly příslušenství.
Prohlášení o shodě
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Tímto potvrzujeme, že tlakový postřikovač: Typ 
hobby 125 PLUS, č.výr. 026..., odpovídá Směrnici 
2014/68/EU, článek 4, odstavec 3.
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, (vedoucí vývoje a konstrukce)

 Technické údaje
max. plnící množství: 1,25l; celkové plnící množství: 1,55l; přípustný provozní přetlak: 3 bary; přípustná 
provozní teplota.: +40°C; bezpečnostní ventil/odvětrávací ventil, tryska: vnitřní kužel nastavitelný 0-80°; 
320 ml/min při 3 bary (80° rozprašovací úhel trysky) 
         Technické změny jsou vyhrazeny!
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Informazioni generali
Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante 
dell’apparecchio GLORIA e forniscono importanti avver-
tenze e informazioni, necessarie per l’utilizzo dell’appa-
recchio in sicurezza!
Utilizzo conforme
lI prodotti fitosanitari possono essere utilizzati solo su 
superfici agricole, forestali o giardini. Ne è vietato l’uti-
lizzo su altre superfici (le cosiddette superfici non messe 
a coltura), come ad es. accessi di garage, marciapiedi, 
parcheggi, ecc.! I prodotti fitosanitari possono essere 
utilizzati ESCLUSIVAMENTE per le finalità consentite! Si 
tratta di un GLORIA apparecchio per la protezione dei 
vegetali destinato esclusivamente alla distribuzione 
di prodotti fitosanitari liquidi omologati BVL (Ufficio 
federale per la tutela del consumatore e la sicurezza 
alimentare, Germania). L’apparecchio è inoltre omolo-
gato per l’ impiego di acido acetico (max. 10%), ad es. 
per attività di pulizia, e di prodotti fitosanitari a base di 
aceto (percentuale di aceto max. 10%).
Uso scorretto ragionevolmente prevedibile 
L’apparecchio non è adatto per: Liquidi esplosivi, 
altamente infiammabili, leggermente infiammabili 
e infiammabili / Disinfettanti e impregnanti, nonché 
sostanze con una temperatura superiore a 40°C / So-
stanze comburenti e nocive / Solventi o sostanze a base 
di solventi / acidi (pH ≤ 5), basi (pH ≥ 9) / Sono am-
messi acidi acetici fino al 10% / Olio, sostanze a base di 
olio e carburante  / Liquidi molto densi, appiccicosi o che 
lasciano residui / agenti umettanti (agenti tensioattivi) 
che possono scatenare o favorire fessurazioni ai mate-
riali plastici utilizzati / l’utilizzo in ambito alimentare
Indicazioni per la sicurezza 
-  Gli interventi di riparazione a questi apparecchi sono 

riservati ai centri di assistenza del costruttore. 
-  L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire 

dagli 16 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate ovvero con scarsa esperien-
za e conoscenza delle relative funzioni se si trovano sotto 
la sorveglianza di qualcuno o hanno ricevuto le dovute 
istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendo-
no i pericoli ad esso connesso. È vietato ai bambini gio-
care con l’apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte 
dell’utente non possono essere eseguite da bambini se 
manca la dovuta sorveglianza.

-  Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
persone in condizioni di stanchezza, malattia o sotto 
l’ influenza di alcol, droghe o medicinali.

-  Utilizzare il nebulizzatore secondo l’uso previsto!
-  Nel momento in cui l’apparecchio viene consegnato 

ad altre persone, occorre fornire anche le  istruzioni 
per l’uso!

-  Bloccare l’apparecchio durante il trasporto per evita-
re la fuoriuscita di liquido.

-  Prima di ogni messa in funzione del nebulizzatore, ve-
rificare con regolarità le condizioni e il funzionamento 
dei componenti sotto pressione/adibiti al trasporto 
di li quidi, nonché della valvola di sicu rezza. Prestare 
particolare attenzione alla tenuta del raccordo e dei 
collegamenti a vite. Controllare che il materiale non 
presenti fessurazioni, fragilità e corrosione. Nel caso ci 
sia il sospetto che l’apparecchio possa essere danneg-
giato, metterlo immediatamente fuori servizio. 

-  Proteggere il nebulizzatore dall’esposizione prolun-
gata ai raggi del sole e dal gelo.

-  L’apparecchio non è destinato alla conservazione di 
liquidi, quindi ogni giorno, dopo essere stato usato, 
va svuotato e risciacquato ogni volta.

-  Non spruzzare liquidi su superfici calde.
-  Non soffiare con la bocca sugli ugelli otturati.
-  Quando si svitano le lance non rivolgere l’estremità 

verso se stessi. 
-  Non rivolgere mai il getto di nebulizzazione su  

persone o animali.
-  Per quanto  riguarda il nebulizzatore, utilizzare sol-

tanto pezzi di ricambio e accessori originali GLORIA.  
www.gloriagarten.de

-  Non utilizzare mai pezzi di ricambio/accessori usura-
ti, modificati o difettosi!

Attenzione!
Facciamo espressamente presente che, in base alla 
legge sulla responsabilità per danno da prodotti, 
non rispondiamo per danni causati dal nostro appa-
recchio, qualora tali danni siano causati dalla man-
cata osservanza delle istruzioni per l’uso, da un uso 
improprio, da una riparazione eseguita non a regola 
d’arte o dalla sostituzione di pezzi con pezzi non ori-
ginali e la riparazione non sia stata effettuata dal ser-
vizio assistenza o da un esperto autorizzato. Quanto 
sopra si intende valido anche per gli accessori.
Dichiarazione di conformità
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Con la presente si conferma che lo nebulizzatore a 
pressione: Tipo hobby 125 PLUS Art.-Nr. 026... è con-
forme alla direttiva 2014/68/UE, articolo 4, comma 3.
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, (Responsabile Sviluppo e  
Costruzione)

 Data tecnici
Quantità di riempim. max.: 1,25l; Quantità di riempim. totale: 1,55l; Pressione di esercizio ammessa: 3 bar; 
Temp. di esercizio ammessa: + 40°C; Valvola di sicurezza / Valvola di scarico dell’ariax; Ugello: Cono cavo 
regolabile 0-80° ; 320 ml/min a 3 bar (80° Angolo di spruzzo)                                  
                                     Con riserva di tecniche! 
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Pericolo per la salute per contatto con  dell’agente di spruzzaturai!  Osservare le istruzioni del 
produttore dell’agente di spruzzatura! Se necessario, indossare abiti e occhiali protettivi!
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Generelle informationer 
Betjeningsvejledningen giver vigtige anvisninger og 
informationer, som er nødvendige for sikker brug af 
apparatet! 
Anvendelsesområde
Plantebeskyttelsesmidler må kun anvendes på arealer 
til landbrug, skovbrug eller gartnerier. Anvendelse på 
andre arealer (såkaldte ikke-afgrødearealer) som f.eks. 
garageindkørsler, fortove, brolagte arealer, parkerings-
pladser osv. Er FORBUDT!  Plantebeskyttelsesmidler må 
UDELUKKENDE anvendes til det formål, de er godkendt 
til! Denne GLORIA-sprøjte er et plantebeskyttelsesap-
parat, som  udelukkende er beregnet til spredning af 
flydende plantebeskyttelsesmidler, der er godkendt 
af BVL (tysk myndighed for forbrugerbeskyttelse og 
fødevaresikkerhed). Endvidere er dette apparat bereg-
net til anvendelse af eddikesyre (maks. 10%) til f.eks. 
rengøring samt til eddikeholdige plantebeskyttelses-
midler (andel af eddike maks. 10%).
Mulig og forudsigelig fejlanvendelse 
Sprøjten er ikke egnet til: Eksplosive, meget antæn-
delige, let antændelige samt brandfarlige væsker  / 
Desinfektions- og imprægneringsmidler samt stoffer 
over 40°C / Brandnærende og giftige medier / Opløs-
ningsmidler eller opløsningsholdige midler / syre (pH 
≤ 5), lud (pH ≥ 9) / Eddikesyrer på op til 10 % er tilladt 
/ Olie, olieholdige midler og brændstoffer  / Meget 
seje, klæbrige væsker eller væsker, som danner rester 
/ Fugtningsmidler (tensider), som kan udløse eller 
fremme revnedannelse på de anvendte kunststoffer / 
anvendelse inden for fødevarebranchen
Sikkerhedsanvisninger 
-   Reparationer på sprøjten må kun udføres af produ-

centens serviceafdelinger.  
-   Dette apparat kan bruges af børn fra 16 år og derover 

samt af personer med reducerede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i sikker 
brug af apparatet og de farer, der kan være forbundet 
med det. Børn må ikke lege med apparatet. Ren-
gøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.

-   Dette apparat må ikke benyttes, hvis du er træt, syg 
eller påvirket af alkohol, narkotika eller medicin.

-   Brug sprøjten til anvendelsesområdet!
-   Hvis apparatet gives videre til andre personer, skal 

betjenings vejledningen følge med!

-   Fastgør sprøjten under transport, så sprøjtevæsken 
ikke løber ud.

-   Før sprøjten startes op, skal trykbærende / 
væsketrans porterende betjeningsdele samt 
sikkerhedsventilen altid kontrolleres for kor rekt 
tilstand og funktion. Vær især opmærksom på, at 
skruetilslutninger og skrueforbindelser er tætte. 
Kontrollér materialet for opståede revner, sprødhed 
og korrosion. Ved mistanke om skader skal sprøjten 
straks afbrydes. 

-   Beskyt sprøjten mod længere tids påvirkning fra sol 
og frost.

-   Apparatet er ikke beregnet til opbevaring af væsker, 
skal tømmes og gennemskylles dagligt efter hver 
anvendelse.

-   Sprøjt ikke væsker på varme overflader.
-   Tilstoppede dyser må ikke blæses ud med munden.
-   Ret ikke sprøjterørenes ende mod dig selv, når de 

skrues af. 
-   Ret aldrig sprøjtestrålen direkte mod personer eller 

dyr.
-  Brug kun originale  GLORIA-reserve- og tilbehørsde-

le til apparatet. www.gloriagarten.de
-  Brug aldrig slidte, ændrede eller defekte reserve-/ 

tilbehørsdele! 
Obs!
Vi gør udtrykkeligt opmærksom på, at vi i henhold 
til loven om produktansvar ikke hæfter for skader 
fremkaldt af vores sprøjte, såfremt skaderne skyldes 
usagkyndig reparation, eller hvis der ved udskiftning 
af dele ikke er anvendt producentens originale dele, 
eller reparationen ikke er blevet udført af kundeser-
vice eller af en autoriseret fagmand. Dette gælder 
også for tilbehørsdele.
Overensstemmelseserklæring
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Hermed bekræfter vi, at de tryksprøjtern: Typ hobby 
125 PLUS, Art.-Nr. 026... er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/68/EU, artikel 4, afsnit 3. 
Witten, 01.12.2021
Ludger Strunk, (Leder af udvikling og konstruktion)

 Tekniske data
Max. påfyldning: 1,25 l; Total påfyldning: 1,55 l; Till. driftstryk: 3 bar; Till. driftstemperatur: + 40 gr.C; Sikkerheds-
ventil / Udluftningsventil; Dyse: Hulkegle justerbar 0-80°; 320 ml/min ved  3 bar (80° sprøjtevinkel) 
 

Forbehold for tekniske ændringer!
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Sundhedsfare ved kontakt med sprøjtemediet! Overhold anvisningerne fra  
sprøjtemiddelproducenten! Bær om nødvendigt beskyttelsestøj!

DE IT

ES

PTFR

GB

NL TR

DK

SV

NO

FI

PL

CZ

SK

SL

RU GR

HU

RO

EL

Informations générales
Le présent mode d‘emploi fait partie intégrante de l‘appa-
reil GLORIA et fournit d‘importantes remarques et infor-
mations nécessaires à la sécurité d‘utilisation de l‘appareil !  
Utilisation conforme
Les produits phytosanitaires ne doivent être utilisés que 
sur des surfaces exploitées à des fins agricoles, sylvicoles 
ou horticoles. L‘utilisation sur d‘autres surfaces (sur des 
surfaces dites non cultivées) telles que par ex. les voies 
d‘accès aux garages, trottoirs, surfaces pavées, places 
de parking, etc., est INTERDITE ! Les produits phytosani-
taires doivent être utilisés EXCLUSIVEMENT aux fins pour 
lesquelles ils ont été homologués ! Cet GLORIA appareil 
est un appareil destiné à protéger les plantes et conçu 
exclusivement pour épandre des produits phytosani-
taires liquides autorisés par l‘Office fédéral allemand de 
protection du consommateur et de sécurité alimentaire. 
En outre cet appareil convient à la mise en œuvre d‘acide 
acétique (10 % max.), par ex. dans le domaine du net-
toyage, ainsi que de produits phytosanitaires contenant 
de l‘acide acétique (part d‘acide acétique 10 % max.).
Mauvais usage raisonnablement prévisible 
L’appareil ne convient pas pour: Liquides explosifs, extrê-
mement inflammables, facilement inflammables ainsi 
que les liquides combustibles / Agents de désinfection 
et d‘imprégnation ainsi que les substances au-dessus de 
40°C / Liquides comburants et toxiques / Les solvants ou 
les produits contenant des solvants / les acides (pH ≤ 5), 
les bases (pH ≥ 9) / les acides acétique jusqu‘à 10 % sont 
autorisés  / Huiles, produits contenant de l‘huile et car-
burants / Liquides très visqueux, collants ou laissant des 
résidus / les agents tensio-actifs susceptibles de causer ou 
de favoriser l’apparition de fissures sur les matières plas-
tiques utilisées / l’utilisation dans le secteur alimentaire
Consignes de sécurité 
-  Les réparations de ces appareils doivent être effectuées 

exclusivement par le service après-vente du fabricant. 
-  Des enfants à partir de 16 ans ainsi que des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui ne possèdent pas d‘expérience ou de 
connaissances de l‘appareil peuvent utiliser celui-ci sous 
surveillance ou après avoir été avisés de l‘utilisation sûre de 
l‘appareil et après avoir compris les risques susceptibles d‘en 
résulter.  Les enfants ne peuvent pas jouer avec l‘appareil. Le 
nettoyage et la maintenance par l‘utilisateur ne peuvent 
pas être réalisés par des enfants sans surveillance.

-  En cas de fatigue, de maladie ou sous l’emprise de 
l’alcool ou autre drogues ou médicaments, cet appareil 
ne doit pas être utilisé.

-  Utilisez l‘appareil conformément à l‘usage prévu !
-  En cas de cession de l’appareil à une autre personne, lui 

transmettre aussi le mode d’emploi !

-  Pendant le transport, sécurisez l’appareil pour éviter 
toute fuite du liquide de pulvérisation.

-  Avant toute utilisation du pulvérisateur, vérifier soi-
gneusement que les organes de commande sous 
pression / en contact avec les liquides ainsi que la 
valve de sécurité sont en parfait état et fonctionnent 
correctement. Faites particulièrement attention à 
l’étanchéité du raccordement vissé et des raccords à vis. 
Vérifier que le matériel ne présente ni fissures, ni fragi-
lité, ni corrosion. En cas de suspicion de dommages, 
mettre immédiatement l’appareil hors service.  

-  Protéger l‘appareil contre de longues expositions au 
soleil et contre le gel.

-  L‘appareil n‘est pas destiné à la conservation de 
liquides ; le vider et le rincer chaque jour après chaque 
utilisation.

-  Ne pas pulvériser de liquide sur des surfaces très 
chaudes.

-  Ne pas dégager les buses bouchées en soufflant 
dedans avec la bouche.

-  Au moment de les dévisser, ne pas diriger les tubes de 
pulvérisation vers soi. 

-  Ne jamais diriger le jet de pulvérisation vers des per-
sonnes ou des animaux.

-  Utiliser pour l’appareil uniquement des pièces de 
rechange et des accessoires GLORIA d’origine. www.
gloriagarten.de

-  N’utiliser jamais de pièces de rechange / d’accessoires 
usés, modifiés ou défectueux !

Attention!
Nous vous signalons expressément que nous ne 
sommes pas responsables des dommages causés 
par notre appareil, dans la mesure où ces dom-
mages seraient causés par le non respect du mode 
d›emploi, une utilisation non conforme à l‘usage 
prévu, une réparation non conforme, dans la mesure 
où, lors d’un échange de pièces, les pièces d’origine 
du fabricant n’auraient pas été utilisées, ou si la 
réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-
Vente ou par un professionnel agréé. Ceci est égale-
ment valable pour les accessoires.
Déclaration de conformité
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Par la présente nous confirmons que le pulvérisateur 
à pression: Typ hobby 125 PLUS, Art.-Nr. 026... sont 
conforme à la directive 2014/68/UE, article 4, para-
graphe 3.
Witten, 01.12.2021 
Ludger Strunk, (Directeur développement et 
construction)

Caractéristique techniques
Volume remplissage max. : 1,25 ltr. ; Volume totale de réservoir  : 1,55 ltr. ; Pression de service admissible : 3 bar ; 
Temp. de service admissible : + 40°C ; Soupape de securité / Soupape de purge; Buse : cône creux réglable  
0-80°, 320 ml/min à 3 bars (80° Angle de pulvèrisation) 
         Modifications techniques réservées !
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Risque pour la santé en cas de contact avec le produit de pulvérisation !  Respectez 
les consignes du fabricant du produit! Portez une tenue de protection si nécessaire !
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Algemene informatie
Deze gebruiksaanwijzing is een bestanddeel van het 
GLORIA-apparaat en geeft u belangrijke aanwijzingen 
en informatie die voor veilig gebruik van het apparaat 
nodig zijn! 
Gebruik overeenkomstig de bestemming
Plantbeschermingsmiddelen mogen uitsluitend in 
landbouw, bosbouw en tuinen worden gebruikt. 
Gebruik op andere oppervlakken (zogenaamd niet-
akkerland) zoals garageopritten, trottoirs, bestrating, 
parkeerplaatsen etc. is VERBODEN! Plantbescher-
mingsmiddelen mogen UITSLUITEND voor het voor-
geschreven doel worden gebruikt! Dit GLORIA apparaat 
is een beschermingsapparaat voor planten dat uitslui-
tend is bedoeld voor het sproeien met BVL-toegelaten 
vloeibare plantenbeschermingsmiddelen. Dit apparaat 
is bovendien geschikt voor azijnzuren (max. 10 %), bijv. 
voor reinigingsbereiken en voor azijnhoudend plantbe-
schermingsmiddel (azijngehalte max. 10%).
Redelijkerwijs voorzienbaar verkeerd gebruik 
Het apparaat is niet geschikt voor: explosieve, zeer licht 
ontvlambare, licht ontvlambare en brandbare vloei-
stoffen; / desinfecterende en impregnerende middelen 
en stoffen met een temperatuur boven 40 °C; / oxide-
rende of giftige media; / oplosmiddelen of oplosmiddel-
houdende middelen; /  zuren (pH ≤ 5), logen (pH ≥ 9) / 
Azijnzuren tot 10% zijn toegestaan; / olie, oliehoudende 
middelen en brandstoffen; / zeer dikke, kleverige of 
resten vormende vloeistoffen; / reinigingsmiddelen 
(detergent) die scheuren in de gebruikte kunststoffen 
kunnen veroorzaken of bevorderen; / gebruik voor toe-
passingen met levensmiddelen
Veiligheidsaanwijzingen 
-  Reparaties aan deze apparaten mogen uitsluitend 

door servicepunten worden uitgevoerd.  
-  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door 

personen met verminderde fysische, sensorische of 
mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, wanneer ze onder toezicht 
staan of ten aanzien van het veilig gebruik van het 
apparaat zijn onderwezen en de daaruit resulteren-
de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en door de gebruiker 
verricht onderhoud mogen niet worden verricht door 
kinderen die niet onder toezicht staan.

-  Dit apparaat mag niet worden gebruikt bij vermo-
eidheid of in geval van ziekte, of onder invloed van 
alcohol, verdovende middelen of geneesmiddelen.

-  Gebruik het apparaat uitsluitend overeenkomstig 
het correcte gebruik.

-  Wordt uw apparaat door een andere persoon ge-
bruikt, dan hoeft u de gebruiks aanwijzing met het 
apparaat te overhandigen!

-  Bevestig het apparaat voor transport om het uitlo-
pen van sproeivloeistoffen te voorkomen.

-  Controleer voor elk gebruik van de sproeier de druk/
vloeistofhoudende bedieningselementen  en con-
troleer regel matig de perfecte toestand en werking 
van de veiligheidsklep. Let vooral op de dichtheid 
van schroefaansluitingen en schroefverbindingen. 
Controleer het materiaal op scheuren, broosheid 
en corrosie. Bij vermoeden van beschadiging moet 
u het apparaat onmiddellijk buiten bedrijf stellen. 

-  Apparaat tegen langdurige blootstelling aan directe 
zonnestralen of vorst beschermen.

-  Het apparaat is niet bedoeld voor het bewaren van 
vloeistoffen en moet dagelijks na elk gebruik wor-
den geledigd en gespoeld.

-  Sproei vloeistoffen niet op hete oppervlakken.
-  Verstopte spuitkoppen mogen niet met de mond 

worden uitgeblazen.
-  Bij het losschroeven van sproeipijpen het uiteinde 

niet op uzelf richten. 
-  Richt de sproeistraal nooit op personen of dieren.
-  Gebruik voor het apparaat uitsluitend de originele 

GLORIA vervangings- en reserveonderdelen. www.
gloriagarten.de

-  Gebruik nooit versleten, veranderde of defecte reser-
veonderdelen / accessoires! 

Attentie!
Wij wijzen er nadrukkelijk op dat wij volgens de wet 
betreffende productaansprakelijkheid niet aanspra-
kelijk zijn voor de door onze apparaten veroorzaakte 
schade, in zoverre deze worden veroorzaakt door het 
niet naleven van de gebruiksaanwijzing, door onjuist 
gebruik, door onvakkundige reparaties, door gebruik 
van niet originele reserveonderdelen of door reparaties 
die niet door onze klantendienst of een bevoegde spe-
cialist zijn uitgevoerd.  Dit geldt ook voor accessoires.
Verklaring van overeenstemmung
GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7, D-58456 Witten
Hiermee bevestigen wij dat het drukspuit: Typ 
hobby 125 PLUS, Art.-Nr. 026... overeenkomen met 
de Richtlijn 2014/68/EU, artikel 4, lid 3.
Witten, 01.12.2021 Ludger Strunk, (Directeur Ont-
wikkeling en Constructie)

Technische gegevens
Maximale vulinhoud: 1,25ltr.; Total tankinhoud: 1,55ltr.; Toegestane bedrijfsdruk: 3 bar; Toegestane bedrijfs-
temperatuur: + 40°C; Veiligheidsventiel / Afblaasventiel; Sproeidop: Holle kegel instelbaar; 0-80°, 320 ml/min 
bij 3 bar (80° spuithoek) 
   Technische wijzigingen  voorbehouden!
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Gezondheidsgevaar door contact met de spuitmedia!  Aanwijzingen vanwege de 
producenten van de middelen in acht nemen! Draag eventueel veiligheidsklediing!
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Nebezpečí ohrožení zdraví stykem s prostředky na ochranu rostlin!  Dbejte pokynů 
výrobce ochrany rostlin! V případě potřeby používejte ochranný oděv!


